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CEMAHTHUYECKASI PEKOHCTPYKILIUSI
IPATEPMAHCKOMN ®OPMbI
*SALJANAN

(Ha MaTepHaJjie JpeBHErepMaHCKHX
nepeBooB buoJinn)

Oceewena cemanmuueckas peKOHCMpPYKYusi  OpegHe-
20 3HAUeHUsl npazepManckoll popmul *saljanan nymem
nOCIe008amMenbHO20 IEKCUKOSPAPUUECKO20 U KOHMEK-
CMYanbHO2O AHANU3A 20MCKUX U OPEBHEAH2TUNICKUX
JIeKCeM, BOCXOO0AWUX K VKA3AHHOU npagopme, nocie-
oyroujeco conocmagienus Noay4eHHvlX OaHHLIX U Ge-
pugpurayuy pe3yromamos no UMerWUMCcs ucmopude-
CKUM CBUOCMEeNbCMBAM.
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KntoyeBble CroBa: CeMAHMUYecKas pPeKOHCMPYKYUs,
opesHee 3Hayenue, npaghopma, 2omcKull s3vik, OpesHe-
AHRTUUCKULUL A3bIK, CAKPATIbHOE 3HAYeHUe.

B nacrosmeil cratbe NPENIPUHATA IOIBIT-
Ka yCTaHOBUTb BEPOSATHBIC 3HAYEHHs IIparep-
MaHCKOU (QOpMBI *saljanan TyTeM ceMaHTHYe-
CKOW PEKOHCTPYKIMU MO HMMEIOLIMMCSI KOHTEK-
CTaM, BBIYJICHCHHBIM U3 MECPECBOAOB BI/I6J'II/II/I Ha
TFOTCKUW W APEBHEAHTJIMMUCKUN sI3bIKU. B Tpaau-
IIMOHHOM TIOHUMAaHHM CEMAHTHYECKas PEKOH-
CTPYKLIUSI TIPEJICTABISIET OO0 Ipoueaypy BOC-
CTAaHOBJICHUSI NIPE/ILIECTBYIOIET0 3HAYCHUSI CIIO-
Ba, OCHOBAHHYIO Ha COBOKYIHOCTH (popMasbHO-
STUMOJIOTUYECKUX IPHUHIMIIOB CPaBHUTEIBHOTO
1 00IIEero SI3BIKO3HAHMS, KOMIIETEHTHOM OIHCa-
HUM 3HAYEHHH, YIOTPEOJICHUH CIOB MO KOHTEK-
CTaM, CHEU(UKN IBOJIOIINU UX 3HAYCHUS, 4 TaK-
JK€ THITOJIOTHH (OPMHUPOBAHUS ONM3KUX 3HAYE-
Hu# B pasHbIX si3bikax [10]. [To muenuto E.A. Co-
POKHHOM, CEMaHTHYECKYIO PEKOHCTPYKLHIO SI3bl-
KOBBIX EIMHHII CIEJYEeT pacCMaTpuUBaTh Kak H3-
BJICYCHHUE U3 JPEBHUX TEKCTOB CMBICIIOB, TIEPEKO-
JIMPOBAHHBIX SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH IIOJTydaTe-
JIs1 COOOLICHUSI, T. €. KaK MHTEPHPETALHIO JIPEB-
HHUX CMBICJIOB C IIOMOIIbIO COBPEMEHHBIX, YKBH-
BAJICHTHBIX 3HAYCHUH, YaCTUYHO COBIAIAIOIINX C
JIPEBHUMH, HO HE TOXXAECTBEHHBIX M. [Ipu ce-
MAaHTUYECKOM PEKOHCTPYKLMU JPEBHUX TEKCTOB
YUEHBIH-UHTEPIPETATOP JOJDKEH OINEPUPOBATH
CHELUaIbHBIMU 3HAHUAMH 00 OTHAJICHHOHN KyJIb-

Type ¥ OBITh JOCTATOYHO KOMIETEHTHBIM B BO-
Ipocax, CBS3aHHBIX C OOIIECTBEHHBIM CTPOEM,
TpaguuusiMu W BCPOBAHUAMM, HAINCAIIHUMH OT-
pakeHHe B HcciemxyeMoM Tekcre [6]. Bcerxen 3a
E.A. CopokuHOI MBI IPUIEPKUBAEMCS TaHHOTO
MOJIX0/Ia K CEMaHTHUYECKOH PEKOHCTPYKIIHH.
[Iparepmanckast popma *saljanan npencras-
neHa B cioBape «A handbook of Germanic Ety-
mology» JaHHBIMH DPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB Tep-
MaHCKOW TPYIIIbI, OTHOCSIINXCSI KaK K JIpeBHE-
My, TaK ¥ K COBPEMEHHOMY IIEPUOLY, TEM HE Me-
Hee yKa3aHHas pa0oTa HE COJEP)KUT CBEACHHN
0 JIPEBHHX 3HAYCHUSX PEKOHCTPYHPYEMBIX Ipa-
(hopMm, OrpaHUUMBAsICh JIUIb STHMOJIOITYECKUMHU
JIaHHBIMU TIO TE€PMAHCKHM s3bIKaM: «*saljanan
wk.vb.: Goth saljan ‘to sacrifice’,ON selja ‘to
hand over, to sell’ (irreg.),OE sellan ‘to give,
to furnish, to deliver’,OFris sella ‘to hand
over, to sell’, OS gisellian id., OHG sellen id.»
[17]. PasHOOOpa3ue mpeacTaBIeHHBIX 3HAYCHHHA
00YCIJIOBIICHO, Ha HAII B3I, CHEUU(PHUKON pH-
TYyaJioB XEPTBOIIPHHOLICHUSI PA3IMYHbIX FepMaH-
CKHX IIJICMCH, Hamez[meﬁ OTpaXECHUE B A3bI-
ke. CreyeT OTMETUTh, UTO JAaHHBIE Je(DUHUITUN
JPEBHUX CJIOB NEPEAaroT HE UX CMBICH, a COBpe-
MEHHbIE, OTHOCHUTEJIEHO SKBUBAJICHTHBIE 3HAYeE-
HMUsI. HpI/I 3TOM HCCJICAOBATECIIb HE MOXET 6I)ITI)
YBEPEH, YTO €ro JIMHTBOKYJIbTypHAasi KOMIIETEH-
Ul IOCTaTOYHA JUIsl aJIeKBaTHOM MHTEpIpeTa-
UM peajnii APEBHETO SI3bIKA B YCIOBHAX OTpa-
HUYCHHOCTU AOCTOBCPHBIX CBCI[CHI/II‘;I U 3Ha4u-
TENbHON YHAJCHHOCTH W3Y4aeMoro IIeproja
BO BPEMEHHM, YTO MOXXET IPUBECTH K HCKaxe-
HUIO PE3yJIbTaTOB CEMaHTHYECKO PEKOHCTPYK-
LUK, WIH XPOHO-CEMAHMUYECKOU unmepghepen-
yuu. Jlms mpeogonieHUss omucaHHOTO 3ddexTa
IIPA CEMaHTUYECKOH PEKOHCTPYKIHH CIEIyeT
ONMPAThCS HA COBOKYITHOCTh JIMHTBUCTHYECKUX
JaHHBIX, MOJYYCHHBIX NPHU COMOCTABJICHUUN PEC-
3yJbTATOB JIEKCUKOTPA(PUIECKOTO U KOHTEKCTY-
AIIBHOTO aHaJIM3a, a TAK)KE NPUBJIEKATh JTOCTYII-
HYIO SKCTPAJIIMHTBUCTUYECKYIO HH(OPMALIHIO 1O
N3y4aeMOMY HCTOPHUYECKOMY HEPUOIY.
T'oTckuii SI3bIK TPAAMIUOHHO PACCMaTPUBAIOT
B KauecTBe HanOoJee apXanyHoro s3bIKa FepMaH-
CKOW TpyIIIbl, COXPAHHUBIIETO HEKOTOPbIE Yep-
ThI, XapaKTepHbIE JJIsI TPArepMaHCKOW SI3bIKO-
BOW OOIIHOCTH, B CBSI3H C Y€M MBI MOXEM IIpEI-
TMIOJIOXKUTb, YTO 3HAUCHHE TOT. Saljan «IIpUHOCUTH
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JKEPTBY», BO3MOYKHO, YHACICIOBAHO OT TIparep-
MaHCKOTO $3bIKa, I03TOMY UMEHHO OHO CILy>KUT
OTIPAaBHOM TOYKOHN U1 PEKOHCTPYKLUU 3Haue-
HUs mparepM.*saljanan. B cOYMHEHUSIX aHTHY-
HBIX U CPEIHEBEKOBBIX aBTOPOB, PaBHO KakK M B
AQyTEHTUYHOM JPEBHET€PMaHCKOM 3I0CE, A0CTa-
TOYHO MOJAPOOHO ONUCHIBAIOTCS PEIUTHO3HBIE
KYJBTHI M PUTYaJIbl TEPMAHIIEB, TPAAULIHOHHO CO-
MIPOBOKAABIIINECS JKEPTBONPUHOLIICHUSIMH, TPH-
4eM B KEPTBY OOram MPUHOCHIIN KaK JOMAITHIX
JKUBOTHBIX, TaK W Jtojen. YemoBeueckue xepr-
BOTIPUHOIICHUST MMEJH ITHPOKOE PAaCIpOCTpaHe-
HHE, OCOOCHHO CpPEIH CEBEPOTEPMAHCKUX ILIe-
MCH, XPHUCTHAHU3AIUS KOTOPBIX ObLIa COMpsIKEe-
Ha CO 3HAYUTENbHBIMH TpyaHoOCTsIMH. CTpaboH
OTIHCHIBACT KPOBABBHIC >KEPTBOIPHHOIICHUS BO-
CHHOIUICHHBIX, COBEpIIABIIUECCS KUMBPCKHMH
JKpULIAMU-TIPOPULIATEIbHULIAMU B LIEJISIX Mpell-
CKa3aHMsl yJaqyHoro mcxona outsel [7]. B coun-
HeHHH Anama BpeMeHCKOro BCTpedaroTcst yIo-
MHHAHHS O PA3IUYHBIX BUAAX S3BIYCCKHUX JKEPT-
BOINPUHOIICHU, B YACTHOCTH O KUTENSIX DCTIIaH-
J1a, IPUHOCHBILIKX B JKEPTBY KHUBBIX JIIOJICH, TIPU-
o0OpeTeHHBIX y KymnIioB. [IpeacTaBnser Takke HH-
Tepec ONMMCaHue MacIITaOHOTO YKEPTBOIIPHUHOIIIC-
HUSI CBEOHOB, B X0JI€ KOTOPOr'0 B 5KE€PTBY IPUHO-
CHJIH CEeMBJIECST JIBA KUBBIX CYIIECTBA, IJE KaX-
JIOM BOCBMOM JKEpPTBOW OBLT UeJIOBEK. YdacTue
B puTyase ObUTO 00s3aTelNbHBIM IS BCEX UiIe-
HOB CO03a, T. K. MAaCCOBBIE JKE€PTBOIPUHOLICHUS
HE TOJIBKO MMEJH KyJbTOBOE 3HaUCHHE, HO U SB-
JISUTACH BAYKHBIM OOBEAWHSIONINM MEPOIPUSTH-
€M, MTOIACPKUBABIIINM SIHHCTBO COI03a CBEOHOB.
[Ipu >TOM MIIeMeHa, NPUHSABLINE XPUCTHAHCTBO,
OBbUIM BBIHYXKJICHBI ILEIPO OTKYIAThCS OT yua-
crus [2].

JKepTBOmpuHOIICHHE B TpPEACTaBICHUHN
JIPEBHUX T'ePMAHIIEB OBUIO HE «337a0pHBaHUCM»
0OroB ¢ HeNpeICKa3zyeMbIM Pe3yJIbTaTOM, a CKO-
pee riry0oKO IparMaTHYeCKUM aKTOM, O YeM CBH-
neTenbCeTByeT npumMep n3 «Caru 00 MHTIHHTax»:!
KOHYHT oOcmaer OAWHY TPUHOCUTH B JKEPTBY
OJTHOTO M3 CBOMX CHIHOBEH Kak[bple JECAThb JET,
poJyieBas cebe TeM caMbIM KH3Hb [6], T.e. ak-
TUYECKH 3aKIII0YACT CACIKY C YSTKO OTOBOPCHHBI-
MU YCJIOBUSIMH, B KOTOPOH KEPTBa BHICTyIAET Ba-
JIIOTOM, @ TOJIbl XKHM3HU — IPHOOpETaeMbIM TOBa-
poM. TecHas reHeTHdecKas CBSI3b MEXKIY KepT-
BOTIPUHOIICHUSIMH W aKTOM KYTUTH-TTPOIAXKH TaK-
ke 00ycIioBlieHa crieu(uKoi poJIoBOro ykiajaa
JPEBHHUX TepMaHleB. PuryansHoe yOMHCTBO CO-
poawueil He OBUIO PACIIPOCTPAHEHO, HCKIIFOYe-
HUSl COCTABILSUIM CITydad, KOTJa B XKCPTBY MpH-
HOCHWJIM HEJOCTATOYHO OJaro4ecTHBOr0 KOHYH-
ra. B ocTanpHBIX CiIydasx uyeloBEUYEeCKUMH JKepT-
BaMU CTAaHOBWJINCH JIFO/IM, HE TPHHAIIC)KABIIIHIE K
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POy, @ IMEHHO: BOSHHOIJICHHBIE, [TPE/ICTaBIISIB-
mye coboil BaKHYIO CTaThIO SKCIOPTA APEBHUX
repmanues B ['peruio u Pum, uinm HEBOJBHUKY,
CIIeIUaIbHO PUOOPETEHHBIE IS ATOH 1enu [7].

Kak Mbl BUAMM, KEPTBONPUHOUICHHS OBLIH
BO)XHBIMHM 3JIEMEHTaMH KYJITOBOH, MOJIMTHYE-
CKOH, a TI03/1Hee ¥ SKOHOMHUYECKOW KU3HHU JPEB-
HErepMaHCKOro OOIIEeCTBA, 4YTO €CTECTBEHHBIM
00pa3oM Hamuto oTpakeHHe B s3bIke. OOpaTuM-
Csl K JIEKCHKOTpaMuecKoMy aHaJIu3y MaTepHha-
Jla TOTCKOTO ¥ IPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKOB:

— saljan — to bring an offering, to sacrifice
«COBEpIIATh IKEPTBOMPHUHOIICHUE, MPUHOCHTH
JKEpTBY» (IIepeBOj 3HAUYEHUH 37eCh U Jajee
Hau. — C.K.) [13; 18];

— sellan (syllan, selan, gesyllan — rpadu-
YecKue BapHaHTH) — 1. to give, bestow, deliver,
render, give up «JaBaTh, JapHUTh, KaJIOBATh, OT-
JlaBaTh, IUIATUTh, YCTyHathy, 2. to deliver up, to
sell, to deliver for gain, to betray «otmaBats, mpo-
JIaBaTh, CJIABATh B KOPBICTHBIX LIEJISX, IPE/IABATh)
[12]; hand over, give, sell «Bpy4arb, OTHaBaTH,
npoaasathy [13].

Kak MBI MOXeM HaOIIOIaTh, I'OT. T Sal-
jan, BOCXOISIINI K HHTEpecyroIel Hac mpadop-
Me, MMEeT 3HAYCHHE «COBEpIIATh >KEPTBOIPH-
HOLICHUEC, MPUHOCUTDH KEPTBY», T.€C. OTHOCUTCA
K PHUTYaIbHO-CAKPAJIbHOW JIEKCUKE, U  TPEIIIO-
JIOXKUTEILHO COXPAHHUJ apXau4yHbIi CMBICI, KO-
TOpBIil OB npucyi npadopme *saljanan, B TO
BpeMsi KaKk JIPEBHEAHIJIMHCKOE CJIOBO MOJIHCE-
MHUYHO U TPAHCIHUPYET B OCHOBHOM COLIMAIILHO-
9KOHOMHUYECKHE 3HAYCHUSI.

Mpsl monaraeM, 4TO JUIS BOCCTAHOBIJICHHS
JIPEBHEr0 3HAUEHMsS] TparepMaHckoi (HOpMEI
*saljanan He cretyeT OrpaHUYUBATHCS JIUIIb KOH-
TEKCTyaJbHBIM aHAIIM30M BCEX CIOBOYIOTpeOIie-
HUH apXauydHOro rot. saljan, HEOOXOJUMO TaK-
K€ TIPOBECTH MX COIOCTABJICHUE C aHAIOTHYHbI-
MU JPEBHEAHITIUICKUMH KOHTEKCTaMH, MPU Ha-
JUYUHU TaKOBBIX. [I0CKONBKY M3ydaemble OnOIeii-
CKHE TEKCTHI HE ayTEHTUYHBI U SBIISIFOTCS TIEPEBO-
JIaMU C IPEYECKOro U JIATHHCKOTO S3bIKOB, BO3HHU-
KaeT HeOOXOAUMOCTh OOpAaIEHUs K SI3bIKaM OpH-
rHHAJIA JUIsl YTOYHEHHs] KOHTEKCTYalbHbIX 3HAUE-
HUH MCCIIEAYEeMbIX €IMHHUII.

B kopryce OuOieiicknx TEKCTOB T'OTCKOTO
SI3bIKA MBI BBISIBUIIM 15 KOHTEKCTOB U 16 CIIOBOY-
noTpeOIeHui Tarona saljan, A TATH U3 KOTO-
PBIX OBUTH OTOOpaHBI AHAJIOTMYHBIE KOHTEKCTHI Ha
ﬂpeBHeaHFﬂHﬁCKOM SI3BIKC, BCC BBIJACJICHHBIC KOH-
TEKCThI ObUIM COTIOCTABJICHBI C IPEUSCKUMHU U Jia-
TUHCKUMH UCTOYHHKaMH. Ha OCHOBaHMU KOHTEK-
CTYyaJIbHOTO aHaJIM3a MBI MOKEM 3aKJIFOUUTh, YTO
BCE PACCMOTPEHHBIE HAMH KOHTEKCTHI (hOpMHUpY-
IOT JIB€ CEMaHTUYECKHE IPYNIbL: 1) «ITOCETUThCS,
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TOCTHTB, HaiiT iputoT» (10 mpumepoB), 2) «mpu-
HOCHTB KepTBY» (5 npumepoB). Takum odpazom,
3HAUEHME TOT. Saljan «IOCeNnnThCs, FOCTUTD, HAll-
TH TIPHIOT» OOJIee YacTOTHO B aHAIM3HUPYEMBIX
HaMH{ TEKCTaX, B TO BPEMs KaK 3HAYCHUE «IPH-
HOCHTB KEPTBY» IPEJICTABISACTCS MEHEE YIOTpe-
ourenbHbIM. PaccMoTpuM npumeps! GpyHKINOHU-
pOBaHUS TOT. saljan B KOHTEKCTE: US gaqumpim
dreiband izwis; akei qimip hveila, ei sahvazuh
izei usqimip izwis, puggkeip hunsla saljan guda
(John 16:2) — dmocuvaydyovs TOMGOVGLY VUGG
Al Epyeton dpa tva o 0 dmokteivag VUG 06EN
Aatpeiav Tpoceépey @ Bed (John 16:2). — Uz-
TOHST Bac M3 CHHArOT; JIa)ke HACTYyNaeT BpeMms,
KorJa BCsAKWHM, yOmBaromuii Bac, OyJeT aymartsb,
410 OH TeM ciykuT bory (Moann 16:2) Ceman-
THUYECKAsi U IpaMMaTHYeCcKasi CTPYKTYpPbI TOTCKO-
IO ¥ TPEYECKOT0 TEKCTOB OYCHB OJIM3KH, YTO 00-
YCJIOBJICHO TPaJUIIMOHHBIM MTOCIOBHBIM IPHHIIH-
TOM TiepeBoia OMOIecKuX TeKcToB. IHTepecyto-
111asi Hac JIeKceMa TpeJicTaBIeHa B MHOUHUTHBE U
BIIOJIHE KOPPECIIOHAUPYETCS] C IPEUECKUM BapH-
aHToM (0e®d «IIPUHOCHUTH XKepTBY») [15]. B maH-
HOM CJIy4ae Mbl MOXEM CUUTATh F'OTCKUM JIEBBII
KOHTEKCT HECKOJILKO HM30BLITOYHBIM, T.K. hunsla
(cym., MH. 4., BUH. I.) 0003HA4YaeT < KEPTBBI»
[19], mckmouass BCAKYIO BO3MOYKHOCTH HHTEp-
NIPETALUK TOT. Saljan NHAYe, HeXENN B 3HAYCHUH
«IIPUHOCUTBH XKEPTBbD». IHTEpeCcHO OTMETHUTD, 4TO
B JIPEBHEAHTIIMICKOM W JIATHHCKOM BapHaHTaX
CMBICIT «IIPUHOCUTH YKEPTBBI» HHTEPIPETUPYET-
s KaK «IOKJIOHSTHCS, CIIy>KUTh bory»: mp.-aHri.
thenige Gode, nat. se preestare Deo [12].

goljand izwis aikklesjons Asiais. goleip iz-
wis in fraujin filu Akwla jah Priska mip ingard-
jon seinai aikklesjon, at paimei jah salja (Cor.
I 16:19). — domalovronr VUdG ai EkkAnoiot THg
actog. domaletar VUGG v Kupi® TOAAN AKOAOG
Kol mpicka GOV Tf| Kat' oikov avTdv éxkAnciq
(Cor. 116:19). — Salutant vos ecclesice Asice. Salu-
tant vos in Domino multum, Aquila et Priscilla
cum domestica sua ecclesia: apud quos et hospi-
tor (Cor. 1 16:19). — Ilpusemcmeyiom sac yepxeu
Acutickue; npugemcmaytom eac yceporo 8 I ocno-
Oe Axuna u Ipuckunna ¢ domauinero ux yepkosvio
(1 Kop. 16:19).

B 3axmouennu [Nocnanus anocroi [asen, ro-
BOPSI COBPEMEHHBIM SI3bIKOM, «IIEpEIacT IPHUBET
KOpuH(pSHAM OT XPUCTHAHCKOW OOIIMHBI AKH-
abl 1 [Tpuckuiuier u3 Ddeca. Bo Bpemst npedObiBa-
uus B Kopunde IMasen xun u paboran y Habox-
HbIX cynpyros ([esn 18: 1-3). Onu conpoBox-
namu IlaBma 1o Ddeca, xorna oH mokuHyn Ko-
puH(, ¥ OCTAINCH TaM, OCHOBaB MECTHYIO XpH-
ctuaHckyto ooumny ([desn 18:18-21). T'or. 1.
salja (1-e m., ex. 4., HaCT. BP.) COOTBETCTBYET
rped. CyIl. OiKoV (M.p., €1 4., BUH. TI. — «IOM»)
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[15] u nat. ri. hospitor (1-e n., ex. 4., HacT. BP.
<«oKkHBY B rocTsix») [11]. ConocTaBuB JIMHIBUCTH-
YECKHEe W 3KCTPAINHTBUCTUYECKHE JAHHBIC, MBI
MOXEM IPEIOJIOKHUTh, YTO Hauboiiee BEpOsT-
HBIM 3HAYCHHEM HHTEPECYIOIeH HAaC eUHUIIBI B
JTAHHOM KOHTEKCTE SIBIISICTCS «HAXOIWUTh MPHIOT,
TOCTUTBY.

[IpeanonoxuTensHo, 3HAYEHUSI TOT. saljan
Pa3BUBAINCH IApAJUIEIBHO M OBUTM B3auMOOOY-
CJIOBJICHBI, A KJIFOUOM K HHTEPIIPETALlNH CEMaHTH-
YECKOr0 MEePexo/a MOTYT CIIY’KUTh TUIOJIOIHYe-
CKHe MapajuieNH, B YaCTHOCTH JaT. hostia «KepT-
Ba, KEPTBEHHOE )KUBOTHOE», BOCXO/IAIIIEE K TPEY.
Ovaio «wxeptBa» (Tam xe). [Tomumo ykazaHHOTO
CYILIECTBUTENBHOIO, K IPOYKTUBHOM JIATUHCKOI
OCHOBE /10st- BOCXOZST Takue ClIoBa, Kak hospes
«HE3HAKOMeIl, Yy>KeCTpaHell, CTPaHHUK, TyTHUK,
TOCTbY», hospitium «rocTeIPUAMCTBO, TOCTHHH-
a» (Tam xe). CeMaHTHUECKUH MEPEXO] KepT-
Ba» — «IYKECTPAHEI, TOCTh» — «MECTO TOCTEIPH-
MMCTBa» aHAJIOTHUYEH HaOII0aeMOMy B JIpeBHE-
TepMaHCKHX SI3bIKax: TparepM. salaz, saliz, sali
OKWIIHIIE, TIOM, 3aiy», seli — (XpaM), ToT. saljan
«IOCENMUThCSA, TOCTUTh, HAWTH TPHIOT» — TOT.
saljan «npuHOCHUTS kepTBY» [19].

3HaHUE UCTOPUUYECKOTO KOHTEKCTa MO3BOJIS-
€T BOCCTaHOBHTH IPEJIONOKUTEIBHOE EPBUY-
HOE 3HaYeHHe roT. saljan. B xuure «Vcxom» Mbl
HAaXOJIMM YIOMHHAHUE O KYJbTYpHOM (eHoMe-
HE «ropoja-yOexHIa», KOTOPbI ObLI M3BECTEH
HE TOJIBKO HyJEeHCKOMY Hapody, HO U JPyTUM
npeBHUM obmectBaM. ['opoa-yoexwue (yoexw-
me) ObUI CO3/IaHHBIM IO BelieHHto bora mectom
(>KepTBEHHUK, XpaM MJIU IEJNBIH TOPON), TAe CO-
BEpPIIMBIINI HENperHaMepeHHOoe yOUiCTBO MOT
HATH NPHUIOT U 3aIUTy OT KpoBHOH MecTH (Mc-
xon 21:13-14, Yuc. 35:6, 13, 14; Brop. 19:2, 7,
9). CakpanbHOE€ MECTO >KEPTBONPUHOIICHUI U
CITy’KEHUS CTAJIO yOedicuujem, B KOTOPOM UEIIOBEK
HaxoJuJIcs 1o nporekroparoM bora n Ero 3ako-
Ha. BeposATHO, aKT MPUHATHS TMOA KPOB U 3aIllH-
Ty dy’KecTpaHIa (TOCTEIPUUMCTBO) IIPEICTABIISLI
co00ii cakpajibHOE JACHUCTBO, a CBSI3aHHBIC C 3TUM
pacxoibl MOTJIHM paccMaTpHBaThes Kak OKepT-
Ba Oory. AHajoru4Hasi MJes MPOCIIECKUBACTCS B
ONMCAHUM «TOCTENPUUMCTBA ABpaama» B KHH-
re BeITHs, Kor/ia OH OKa3bIBaeT pajyIIHBIH MpHU-
€M U TOTOBHT IIEAPOE YTOIEHHE TPEM HE3HAKOM-
naM, okasaBmumucs anrenamu (berr. 18. 1-8),
4TO HaxOAUT oTpaxkeHue u B HoBom 3aBere: amno-
crou [1aBen nmpomoseayeT Mr000Bb K dy>KECTpaH-
nam (EBp. 13:2), ccpiasch Ha ONMCaHHBIN BBILIE
9mH30]. B 1aHHOM KOHTEKCTE TOCTEHPHUUMCTBO
CTaHOBUTCA criocodoM nountanus bora. Onmpa-
SICh Ha JJMHTBUCTUYECKUE U IKCTPATMHTBUCTHYE-
CKHE JaHHBIE, MBI MOXXEM 3aKJIIOYUTh, YTO I10-
JMCEMaHTHYHOE TOT. Saljan OTHOCHJIOCH K ca-



KpaJIbHOM JIEKCUKE U COAEPIKAIO CEMbl ‘TPUHO-
CUTB J)KEPTBY U ‘laBaTh IPUIOT , AKTyaJIU3Upye-
MBI€ B COOTBETCTBHH C KOHTEKCTOM.

JpeBHeanrnuiickuii tnaron syllan mpen-
CTaBJIIET OCOOBIM MHTEpEeC, T. K. Ha €ro IMpH-
Mepe MBI HaOmogaeMm Iporecc TpaHcdop-
MallMM CaKpaJbHOM JIEKCUKH B COLIMAJIBHO-
H9KOHOMHUECKYIO B XOJI€ HBOJTIOIIMOHHOTO PA3BH-
THUSI JPEBHETEPMAHCKOTO si3bIka. CorylacHo Impo-
BEJICHHOMY HAaMH KOHTEKCTyaJbHOMY aHaJIH-
3y, riaron syllan umen Tpu 3HaYCHHS: NMEPBHUY-
HOE «/1aBaTh» U BTOPUYHBIC «IIPEAABAThY, «IPO-
JlaBaTb», MMPUUEM Pa3BUTHE U IEPEOCMBICICHUE
BTOPUYHBIX 3HAUYEHHH NMPOUCXOJNIIO, 110 Halle-
My MHEHHUIO, JMUBEPI€HTHO M CHHXPOHHO, UYTO
00yCIIOBIICHO MX B3auMOCBsI3b0. Hate npesario-
JIOXKEHHE TMOJITBEPIKAAETCSI YaCTOTHOCTBIO YIIO-
TpeONeHUI TaHHBIX JIEKCeM: 56 BBIICICHHBIX B
KOHTEeKCcTax 26 nepuBaToB riarona syllan TpaHc-
JUPYIOT Bapualliy 3HAUCHUS «IaBaTh», 16 emn-
HUI] UCTOJIB3YIOTCSl B 3HAYCHUN «IIpEaBaTh» M
14 mepenmaroT CMBICT «mpojaaBaTh». HesHauu-
TEJIBHOE IPEBATMPOBAHNE EIUHHI, TPAHCIHU-
PYIOLIUX CMBICT «MpeaBaTh», 0OBICHUMO OH-
Omeickoil crienu(UKON aHATH3UPYEMBIX TEK-
CTOB. B 1ensiX ceMaHTH4ecKoil peKOHCTPYKIMH
nparepMm. *saljanan ocTaBUM aHAINW3 BTOPHY-
HBIX 3HAYEHHH JIp.-aHIJL. ryarona syllan 3a pam-
KaMHU HACTOALICH CTaTbU M PACCMOTPHUM MPUMED
€ro ymnorpeOJeHUsI B MEPBUYHOM 3HAUYCHUH: pa
cweed se heelend an ping pe is wana. syle eall peet
Ou heefst. and syle eall pcet pearfum. ponne heefst
pu goldhord on heofone: and cum and folga me
(Lu. 18:22) — quo audito lesus ait ei adhuc unum
tibi deest omnia quaecumque habes vende et da
pauperibus et habebis thesaurum in caelo et veni
sequere me (Lu.18:22). — Vcavuuas smo, Hucyc
cKaszan emy: euje 00H020 Hedocmaem mebe. sce,
umo umeewib, RPOOANl U pazoail HUWUM, U O)-
Odewb umems COKpoguwye Ha nebecax, u npuxo-
ou, crneoyii 3a Muoro (JIyk.18:22).

JlaHHBII pUMeED, a TaKXKe P CXOXKHUX KOH-
tekcToB (Mar.10:21, Mar.14:3-6), nmoBecTBy10-
IIUX O COBEPUICHWN MOJAsTHUNA HEMMYIIUM, Jie-
MOHCTPHUPYIOT SIBHYIO TU(QPEpEHIINAIUIO CMBIC-
JIOB «IIPOJIaBaTh» U «J1aBaTh», NPEACTABICHHBIX
¢ moMmoItnkto rrnarona syllan (syle — en. 4., mo-
BEJ. HaKI., HACT. BP.), PENPE3ECHTYEMbIX B pam-
Kax OJIHOTO KOHTEKCTa M HCIOJIBb3YEMBIX B Ka-
YeCTBE SKBHBAJICHTOB JIAT. vendo «IpojaBaThy
u do «maBatby. [lokepTBOBaHME — BAXKHBIHN dIIe-
MEHT XPUCTHAHCKOW MOpaJi, CyTh KOTOPOTO 3a-
KIIIOYAeTCsl B CIIy)KeHUH bory: coTBOpHB MUIIO-
CTBIHIO, YEJIOBEK TMPUHOCHUT 0JIaro1apCTBEHHYIO
KEPTBY, KOTOpas Ul HEUMYIIEro CTaHOBUTCS
00’KeCTBEHHBIM JJapoM 3a Bepy u Teprenue. Co-
TBOPEHHE MMJIOCTBIHH, T.€. OECKOpBICTHAs IO-
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MOIIb OJMXKHEMY 110 3aBeTy bora, nepexinkaer-
cs1 ¢ Oosiee apeBHeEH (HOPMOH CITy>KEHHS — FOCTe-
HNPUMMCTBOM. MBI MOXXEM HPEAIOTI0XKUTh, YTO
B 3HAYCHHU Jp.-aHMII. Tiarona syllan «aaBaTb»
TAaKXXE IMOTCHUHAJBHO 3aK/I4YCHA apxXandHasd
ceMa “)KepTBOBATh’, XapaKTepHas JJs roT. saljan
U, CJIEIOBATEIILHO, IS TIparepM. *saljanan, 4to
TaKKe MO3BOJISIET ¢ HEKOTOPOH OCTOPOKHOCTBIO
OTHECTH Jp-aHri. syllen K cakpanbHO# JEKCHKE.

Tot. saljan n np.-anrn. syllan npenctapis-
71 co00i MOMMCEMaHTHYHbBIC STUHULBI, B COCTA-
B€ 3HAYCHHA KOTOPLIX BBIYWICHAIOTCA DJJIEMCH-
TBI, HOMHHUPYIOLIHE CaKpaJbHbIC NEUCTBHS, T.C.
pasznuunbie hopMel cryxenust bory. Tak, 3Haue-
HUA TOT. saljan «IPUHOCHUTH KEPTBY» U «JaBaTh
OPUIOT» OTPAXKAKT JAPEBHUE PHUTYaIbl KEPT-
BOINIPUHOMICHUA U TOCTCIIPUMUMCTBA, 4 B 3HAYC-
HUM Jp.-aHr1. syllan «naBaTey MOTECHIHAIBHO
COZEpIKATCS CEMBbl, HOMUHUPYIOLIUE YIKE XPHU-
CTHAHCKUH pHUTyald mojasHus. Takum oOpa-
30M, OCHOBBIBAsICh Ha MPOBEICHHOM JIEKCHKO-
rpau4ecKOM U KOHTEKCTYaJbHOM aHaJIu3e H
COTOCTABJICHUH MX PE3YJBTATOB, MBI Ipe/ara-
€M ClIelyIolIee TOJIKOBAHNE 3HAYCHUS IIparepMm.
*saljanan: ne¥ficTBHE CakpalbHOTO XapaKTepa,
aKTyalu3upyeMoe B TOi Win uHOH (opme ciy-
KEHHUs OO0XKECTBY ITyTeM HENOCPEACTBEHHOTIO
JKEPTBOIPHHOLICHUS UITH K€ €ro OMOCPEI0BaH-
HOU (OpMBI (TOCTEIIPUHMCTBO).
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Semantic reconstruction of the Teutonic
form *saljanan (based on the material
of the old German translation of the Bible)

There is covered the semantic reconstruction of the old
meaning of the Teutonic form *saljanan by means of
the consecutive lexicographic and contextual analysis
of the Gothic and old English lexemes originating in
the given form, further comparison of the received
information and verification of the results according to
the available historic evidence.

Key words: semantic reconstruction, old meaning,
form, the Gothic language, the Old English language,
sacral meaning.

MN3BECTUA BI'IIY

10.B. MAKAPOBA
(Bonzozpad)

CNEIU®UKA BEPBAJM3ALIMA
NEPUPEPUMHBIX APTYMEHTOB
®PEMMOBBIX CTPYKTYP
OTPAKEHUS CUTYALIUI
MEHTAJIBHOM C®EPHI B SI3bIKOBOM
CO3HAHHUHM HOCHUTEJIEN
HEMEIIKOI'O SI3bIKA

C nosuyuii KOMNIEKCHO20 NOOX00A PACCMOMPEHbL
MoOenu NpeonoNCceHUll ¢ MeHMATbHOU CeMAHMUKOLL.
Onpeoenenvl mpu muna apeymeHmos K ceManmuiecko-
My npedukamy. 6azosvle (10epHbie) KOMNOHEHMb, Ne-
puchepuiinvie, dononnumenvHule. Buvisenenst cneyughu-
Ka U napaouemMa no8epxXHOCMHOU peanuzayuu nepuge-
PULIHBIX ApP2YMeHMO08 CUmyayuti MEHMaIbHou cgepol.

CW/D

KntoueBble cnoBa: nepugepuiinvlii apeymenm, gpetim,
NPoONO3UYUsl, CUMYAYUU MEHMAIbHOU Cchepobl, HOCU-
meib HeMEeYK020 SI3bIKA.

K menTansHOU cdepe OBITHS 0OBIYHO OTHO-
CSTCS MBICIIH, Pa3MBIIIICHUS, YMO3aKIIOUCHNUS,
3HAHMS, BOCIIOMHHAHHS, aHAlM3, YMCTBEHHBIC
CIIOCOOHOCTH, TBOPUYECTBO, BEPa BO UTO-JIN00, CO-
CTOSIHWE MHTepeca M T.JI. Takum o0pa3om, MeH-
TaJIbHas CEMaHTHKa MOXET MUMETh pa3zHooOpas-
HBIE OTTEHKH. DTO HE TOJBKO CIIOCOOBI oborarie-
HUsSI 3HAHWH, HO Y Pa3Hble CTETNIEHU 3HAaHUN U yM-
CTBCHHBIX CHOCO6HOCT€I>1, IMpUHAJIC)KAINUX OH-
TOJIOTUX MHpaA.

IlocpennukamMu MeXJy OTHOCAIUEHCS K OH-
TOJIOTUM MHpA JI€HCTBUTEIBHOCTBIO U S3BIKOM
SIBIISTIOTCS OTIPEJICTICHHBIE MBICIUTENbHBIE (MEH-
TaNbHBIC) CTPYKTYPHI, TPEACTABIIIONIAE COOOU
CIOCOOBI OTPaKEHUSI pPEabHOW JICHCTBUTEIb-
HocTH. Ilox HUMM MBI ITOHHUMaeM IPEIUKATHO-
apryMeHTHBIC (pPEHMOBBIE CTPYKTYpBI, TpPaKTy-
I0IIMe BCE COOBITHS OKpYJKAalOLIEro YeloBeKa
MHpa Kak JIeHCTBHS, MPOLECCH, COCTOSHHS HIIH
CBOMCTBA ¥ ONPECISIONINE KOJMYECTBO U POJIH
YYaCTHHKOB 3THX cOOBbITHH. B Takux gppeiiMoBbIX
CTPYKTYpax 4€JI0BEK MOXKET MBLICIIUTEL BECH OKPY-
JKAIOLIUKM ero MUp, paccMaTpuBasi, KOHLENTyallu-
3Upysl €ro MoJ yIJIOM TOW WJIM MHOM CeMaHTH4e-
CKOH NMEepPCIEKTUBBL.

B KOHKpPETHOM TNpEAIOKEHUH apTyMEHTEHI
(hpeMOBBIX CTPYKTYp BEpOATN3YIOTCS TEM WIH
WHBIM CHHTaKTHUKO-MOP(}OIOTHIECKIM CIIOCO-
60M, O0OyCIIOBJIGHHBIM WX CHUTHHU(UKATHBHON
MHTEpIpeTanueil Kak pe3yJIbTaToM B3aUMO/IeH-
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